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Boponeoscckuii cocyoapcmeennviii yHugepcumem

B coBpemMeHHOM SI3BIKO3HAHWHM Bce OOIIbIIe
BHUMAHUS YACIACTCS W3YUYCHHUIO S3BIKA C TOYKHU
3peHus ero B3anMoJehcTBHs ¢ obmectBoMm. [Iupo-
KO€ PachpOCTPaHEHUE B MOCJIEIHUE TOIbI MOy
COIMOJMHTBUCTHYCCKHUM MOIXO0/ K S3BIKY, & COITHO-
JUHTBUCTHKA CQOpPMHpOBANIaCh KakK OTACIbHAs
HayKa.

Eme B Hauane 17-ro Beka ydeHbI€ yKa3blBaJld
Ha TO, YTO S3BIK HEOJHOPOJEH B COLIMAIBHOM OT-
nomenun. Vcnanen I'oncano ge Koppeac, mpemno-
nIaBaTens yHuBepcuTera B CajamMaHKe, BIOJHE YeT-
KO pasrpaHu4MBall COIHAIbHBIE PAa3HOBUIAHOCTH
s3pIKa: “Hy’KHO OTMETHUTB, UTO A3BIK UMEET, KpOMe
IUAJIEKTOB, OBITYIOIINX B MMPOBHHIIUAX, HEKOTOPHIE
Pa3HOBHUIHOCTH, CBSI3aHHBIE C BO3PACTOM, TOJIOXKE-
HUEM U HMMYILECTBOM >KHUTENEH 3TUX MPOBUHIIMMN:
CYIIIECTBYET SI3BIK CEIBCKUX JKUTENEH, MPOCTOIIO-
IUHOB, TOPOXaH, 3HATHBIX TOCIOJ U MPUIBOPHBIX,
Y4EeHOT0-HCTOpPHKA, CTapla, MPOIOBEIHMKA, >KEH-
LIUH, MY>KYUH U Ja)e Malbix aeteit” 8, 22].

B 18-m Beke Ha CBSI3b JIMHTBUCTHUKHU U COIHO-
JIOTUU o0paTHIH BHMMAHHE ¢unocodsl-
Matepuanuctel @panunu. B tpymax Hduapo, Kon-
ounbsika, Jlamerpu, OPOJOKUBIIMX — JTUHUIO
®. bakona, T. 'o66ca u [Ix. JIokka, s3bIK omnpee-
JSUICSL HE TOJBKO Kak opyaue MbinuieHus (exapr,
Jle#tOHUIT), HO M KaK cpencTBO obmieHus. B manb-
HEUIeM TMOAX0J K s3BIKY KaK K OOIIECTBEHHOMY
SIBJICHUIO OCTAeTCsl XapaKTEepHOH uepTol (paHiry3-
CKOM JIMHI'BUCTHKH, & TAKXKe MOJIY4aeT Pa3BUTHE B
Poccun, rae, Haunnas ¢ TpyaoB B.M. JlomoHoCOBa,
SI3BIK TOKE OIPEAEIISETCS, MPEXKIE BCETO, KaK Cpe-
CTBO OOIICHMS.

K BeIgarommMcs COIMOJIMHTBUCTaM TEpBOi
nojoBuHbl 20-ro Beka otHociaTcs U.A. boxysH ne
Kyprens, E.J.IlonuBanos, JLII. SxyOun-ckwuid,
B.M. Kupmynckuii, b.A. Jlapun, A.M. Cenuies,
I'.O. Bunokyp B Poccum; . bprono, A. Meiie,
I1. JlJagpapr, M. Kosn Bo ®panumwm; L. bammu wu
A. Cems B lIBeiiapun u apyrue. UM npunaame-
XKUT pAn uer, 0e3 KOTOPhIX COBPEMEHHas! COIHO-
JMHTBUCTHKA HE MOrJia OBl CyIIecTBOBaTh. OJTO,
HampuMep, ujaes O TOM, YTO BCE CPEACTBA SI3BbIKA
pacnpeneneHsl MO cdepam OOIIEHUS, a JeIeHue
oOmienus Ha cepsl IMEET B 3HAYHUTEIBHOU Mepe
coruanbHyio obycnosneHHocth (1. bammm); pac-
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NPOCTPaHEHHE METOOB, IPUMEHSBIINXCS TPH U3Y-
YCHHHM CEJIBbCKUX JHMAJICKTOB, Ha HCCJCIOBAHUE
s3pika ropoga (b.A. Jlapun) u op. [2, 15].

XapakTepHOW 4epTOl CONMOIUHTBUCTUKU BTO-
poit monoBuHBI 20-TO CTONETHS SBISETCS MEPEXO]
0T paboT oOmiero miaHa K SKCIEPUMEHTAJILHOM
MIPOBEPKE BBIJIBUTAEMBIX THIIOTE3, MAaTeMaTHYECKH
BBIBEPEHHOMY OITUCAHWIO KOHKPETHBIX (PaKTOB.
[Ipu >TOM TpeobnamaeT CHHXPOHHYECKHH acmeKT,
KOTOPBIA TIO/pa3yMeBaeT aHaju3 CBA3CH MEXIY
JJIEMEHTAaMH CTPYKTYpPHI S3bIKAa W DSJIEMEHTaMH
CTPYKTyphl obOmecTBa. CHHXPOHHBIH MOAXOX TIO-
3BOJIAET OoJiee YeTKO M HArTISAHO CPOPMYITUPOBAThH
WCXO/HBIE 3BPUCTHYECKHE ITOCTYNAThl M TOKa3aTb
CHEeUU(UKY COLUOJMHTBUCTHYECKOTO IOJX0/a K
s3bIKy [7, 34]. B paboTax mpeamecTBYOMIETO Ie-
puoja daile paccMaTpHUBalach CBS3b DBOIIOIUU
SI3BIKA C Pa3BUTHEM OOIECTBA, T. €. U 3THX padoT
OBLT XapaKkTepeH JUaXpPOHUUECKUN TOIXO.

TepMuH “COLMOTMHIBUCTUKA” BBEN B Hay4YHBIN
obopor B 1954 T. aMepWUKAaHCKUH COIHOJIOT
I'. Kappu, ogHako Bompoc 00 ompezeneH!n: COIHOo-
JIMHTBUCTHKY U O €€ MIPEeIMETE MTOKa HE PELICH.

CymiecTByeT y3K0€ U IMUPOKOe MTOHUMaHHUE CO-
[IUOJIMHTBUCTUKH. Y3KO€ OIpe/elieHHe MBI Haxo-
muMm y B.M. XKupMmyHckoro, KOTOpsIi peCTaBIsSET
COILIMOJIMHTBUCTUKY Kak couuanbHylo auddepen-
ITAAITAIO S3BIKA B CHHXPOHWHU M TUaxXpoHuu [4, 14];
y B.A. ABpopuHa, KOTOpBI CUHTAET, YTO €AMHCT-
BEHHBIM CIEIU(PUIESCKAM OOBEKTOM H3Y4YCHHS B
mpeaesax dTOTO HampaBlIEHUS MOXKET OBITh “(yHK-
[IUOHMPOBAHUE SI3BIKOB U XapaKTEpHbIE I ITHH-
YECKUX KOJUJICKTUBOB SI3bIKOBBIE cutyaruu” [1, 10]
Uy APYTUX aBTOPOB.

3a MUPOKYIO MPEeIMETHYIO 0071acTh COITUOJINH-
TBUCTUKHU BBICTYIIAIOT 10.[. demepues,
JLb. Hukonsckuit,  A.Jl. llgeiinep, V. bpaiir,
0O.C. AxmanoBa, A.H. MapueHko W apyrue JIWH-
reuctel. Hanpumep, Y. bpaliT cuutaer npeameToM
9TOM TUCHUIUIMHBI PACCMOTPEHUE CBS3EH MEKIY
COIMAJIbHOM M SI3BIKOBOM CTPYKTypaMu, UX COBME-
ctHoe BapsupoBanue [11, 175]. C ompenencHuem
V. bpaiita He cormamarorcss O.C. AxMaHOBa H
A.H. Mapuenko. [lo ux MHEHHIO, OIPEIMETOM CO-
[IUOJIMHTBUCTUKH SIBIAETCS KakK (YHKIHMOHHPOBA-
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HHE SI3bIKa, TaK M €r0 YCTPOMCTBO, OIpEAeisieMoe
0COOEHHOCTSAMU (PYHKIIMOHUPOBAHMS.

Takoe MHOTOOOpa3ue TOYEK 3PECHUS TOBOPUT O
TOM, YTO TIO0 JAHHOMY BOIIPOCY IMOKa HET €IWHOTO
MHEHHUS U YTO OJIHA W3 OCHOBHBIX MPOOIEM  CO-
LIMOJMHTBUCTUKN — OIpEAeNicHUuEe ee MpeaMera —
HaXOAWTCS B CTaIUN PACCMOTPEHUSI.

OO6paruMcst K aHaJTU3y METOJOB COITHOJIMHTBHU-
CTUYECKUX HccaenoBanuid. Hac, mpexnae Bcero, O0y-
JIET MHTEePECOBaTh COIMOJMHTBUCTHUECKUIN aHAIN3
JIECKCUKO-CEMaHTHUYECKOro YpOBHs. Takoi aHamu3
MOXXHO BECTH B Pa3IMYHBIX HalpaBicHHUsX. Yarre
BCEr0 JICKCUKO-CEMaH-THYECKasi CHCTEeMa S3bIKa
HCCIIEYeTCsl C TOUYKH 3PEHUS COIMAIbHON U TeppH-
TopuanbHO¥ nuddepennuanuu. Takue sBICHUS,
KaK JHaJICKTU3MBbI, JKaproOHU3MbI, MpPOodeccroHa-
JTU3MBL U T. 1., Yalle JPYTUX MPHUBJICKAIOT BHUMA-
HUE CIIEIHAIMCTOB, & 0COOCHHOCTH JINTEPATYPHOTO
sI3BIKA HMCCIIEOBaHBl HemocTaTouHo. Takum oOpa-
30M, Hamra padoTa BOCHOJHIET MpoOed B N3yUeHUH
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOH CHCTEMBI SI3bIKA.

OCHOBHBIM TIPUHIIUIIOM COIIMOJHMHTBUCTHYC-
CKOT'O aHaJIM3a JICKCUKHU SIBIISIETCS “‘yueT MIMPOKOTO
CoLMANBHOTO KOHTeKcTa” [9, 174], 1. e. oOpamieHne
K BHES3BIKOBOW JCHCTBUTEILHOCTH. OJTO MOTYT
OBITh (PYHKIIMOHATHHO-CTHIUC-TUYECKHE, XPOHOIIO-
THYECKHE WA apeajbHble (PaKTOPhI, BIHUSIOIINE Ha
BBIOOP TOW WM MHOU JICKCHIECKOHN ¢IMHHUIIEI.

OmHuM W3 METOJOB COLMOJIMHTBUCTUYECKUX
HCCTICIOBAHUM JIEKCUKHU SIBIISIETCS METOJ CpaBHHU-
TEBHOTO aHaJH3a Pa3HbIX CHHXPOHHBIX CPE30B [2,
326]. Takoli aHAIM3 MTO3BOJIIET BHISBHTH HOBIIECT-
Ba, MOSIBUBIIMECS B SI3BIKE B XOJIC€ €r0 Pa3BUTHUS, U
TEH/ICHIIUU SI3BIKOBBIX W3MEHEHWH, MpUYNHAMHU
KOTOPBIX MOTYT OBITh Kak BHYTPEHHHE, TaK U
BHCIITHUE, COIHAIbHBIC CTUMYJBI SI3BIKOBOM 3BO-
JIOIMK. YCIIOBHEM Ham0OoJjee yCIeNTHOTo HpuMe-
HEHUS METOJIa COTIOCTABIICHNS] CHHXPOHHBIX CPE30B
SIBJSICTCSI HAJTMYME TEKCTOB HAa JTAHHOM SI3BIKE, OT-
HOCSIIIUXCA K KaXJAOMYy H3 CPE30B, U COOTBETCT-
BYIOIINX OIHCAHUH SI3BIKOBBIX CHUTYyallld, B KOTO-
PBIX OHH CO3/1aBAJTUCH.

B nanHO# pa®oTe MBI IPOBOIUM HAOIIOJICHUC
3a TMHAMUKOU MOJIMCEeMUU JekceMsl look B amepu-
KaHCKOH JMTepaType Ha MPOTSHKEHUH YEeThIpeX cpe-
30B — MIE€pBas U BTOPAs MOJTOBUHBI 19-ro Beka u
nepBas u BTOpast MIOJIOBUHEI
20-ro Beka.
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Puc. 1. U3menenne ®H Ha nekcemy look
(B 3HAUCHIIX ).

Lenpto pabOTHI SBISAETCS YTOUHEHUE HAYUYHBIX
MIPEJICTABIICHUI O B3aUMO/JICHCTBUH CHCTEMBI SI3bIKA
U €ro HAaJCHCTEMBI Ha MPUMEpe BIUSHUS XPOHOIIO-
rudeckuX (akTopoB Ha (YHKIIMOHHUPOBAHUE TIOJH-
cemMur (4acTOTy peaju3alii B TEKCTE TEX WIIH
WHBIX 3HaUCHUI ) JIekceMbl look.

B xadecTBe MaTepmana WCCIEIOBAHUS HCIOIb-
30BaHbl OPUTMHAIBHBIC TEKCTHI XYI0KECTBEHHOIO
ctuis. JIns kaxmoro cpeza oToOpaHbl MO CTO MPH-
MEpPOB U3 JIECATH TEKCTOB JECSTH Pa3HBIX aBTOPOB
(cm. Hctounuku). B HEKOTOpPHIX ciiydasx MpH OT-
CYTCTBUHU B OJIHOM IPOU3BEICHUN TPeOyEeMBIX CTa
ynorpeOnenuii yiekceMbl look MBI HCTIONB30BajH
nBa (B peIOKHUX CIydasx Oosee) MPOW3BEACHHS O-
HOro aBTopa. TOJKOBaHMS JEKCHUCCKUX 3HAYCHHU
natored no ciosapto OED [10].

Hcxond u3 cioBapHBIX TOJKOBAHMM, BCE 3HAUE-
HUS JIeKCeMbl look MOXHO pa3fenuTh Ha TJIaroib-
HbIC, CYOCTAHTUBHBIC U aJIbCKTHBHBIE.

3HaueHMs TIArOJBHBIX JIEKCEM SIBISIOTCS Ca-
MBIMH MHOTOYHCIICHHBIMH — WX 152. K HEM OTHO-
CATCS TPYNNbl co 3HaueHWsMH ‘to direct one’s
sight’, ‘to have an outlook, face a certain way’, ‘to
have a certain appearance’; T1arojisl, yrmorpeosse-
MbIC C MPEAJIOraMH, U TJIarojbl, yIoTpeOiseMbIe ¢
HapeUMsIMH, a TaKXKe Tharoiiel forelook, outlook,
overlook.

3HaueHnil CyOCTAaHTHBHBIX JIEKCEM B CJIOBape
OED yxka3aHo 56, aibeKTUBHBIX — 9.

B xome paboTrel MBI mccaemoBaiv — (yHKIHO-
HapHYI0 Harpy3ky (®PH) Ha nekcemy look B kax-
JIOM Cpe3e U BBISBWIIM AMHAMUKY ee u3MeHeHus. 13
pucyska 1 BunHO, uto Haubiciias @H Ha nekcemy
look (77) npencraBiieHa B XyIOXECTBEHHOW JIHTE-
paTtype BTOpoO# TOJOBUHEI 19-T0 Beka, a 3aTeM OHa
MOCTETIEHHO yMEHbINAEeTCs. DTO IPOHUCXOAUT 32
cuer ymeHnbineHnss ®H kak Ha riaronpHbBIE, TaK H
Ha CyOCTaHTHBHBIC JICKCEMBbI MpPU OTHOCHUTEIHHO
CTaOMIIBHOM TIOJIOKEHUU albeKTUBHBIX JIEKCEM (CM.
Puc.2).
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Puc. 2. U3menenne ®H Ha Tpu THNa 3HaYeHUH JekceMsl look.

Hanee mpoeneM koimdecTBeHHBIN aHanmn3 OH Ha nexcemy look, nis dero mMpoaHaTU3UPyeM YaCTOTHOCTH
YHOTPEOJICHUsT KaXKJOT0 3HAYCHUS U MOCTPOUM YaCTOTHYHO MOJIENb JieKceMbl look. “UacTOTHO-ceMaHTHYeCKas
MOJIeJh JIeKCHKO-ceManTndeckor rpymnmsl (JICT) BirouaeT cienyronue KOMIOHEHTHI: OOJIBIIOe PO, COCTOSI-
Imee M3 JIEKCHUKO-CeMaHTUYECKUX €IWHUI], YaCTOTa KOTOPBIX BEIIIE CPEAHEH YaCTOTHI JEKCHKO-CEMaHTHIECKOH
equanipl B JICI; mamoe sapo, BKIIOYArOIIEE JICKCHKO-CEMAaHTHYECKUE EAMHHUIIBI, YacTOTa KOTOPHIX BBIIIES
CPeIHEH 4acTOThl JICKCUKO-CEMaHTHUSCKOHM eMHUIIBI B OOJIBIIOM SIpe; U JOMUHAHTA — caMasl YIOTPEOUTEIb-
Hasl JICKCUKO-CceMaHThu4eckas equHuna B nandou JICT™ [6, 195].

Cpennss yactora (F,) TeKCHKO-ceMaHTHYECKOH equHHIBI onpeaenserca no gopmyine Fo, = N/V, rae N —
YHCIIO0 BCEX YNOTpebaeHuit, a V — uncio pa3Heix eauHun [5, 80].

Omnpenenvs 3HaYeHUs, Bxosmme B 6ombioe siupo (b51), Mbl UCKiIFOYaeM U3 AabHEHIIEro pacCMOTPEHHS
3Ha4YeHUsI, OTHOCsIIHeCs K nepudepun. Takoe pemenne 00ycIOBISHO MPUHIINITHATFHON HEOOBATHOCTHIO SI3bI-
KOBOW mepuQepru, Majioi yrnoTpeOUTEIbHOCTRIO BXOASAIINX B HEE SIUHHII, a, CJICA0BATEIIBHO, MX MAJIbIM BJIHS-
HUEM Ha JUHAMUKY pa3BUTUS JeKceMbl look.

[Tomp3ysice ompeneneaueM A.A. KperoBa, pacCMOTpHM YaCTOTHO-CEMAHTHUECKYIO MOCIHb JIEKCeMBI look
Juta Kaxaoro cpesa (cM. Tab:. 1) u cpaBauM nuHamuky mMenenns OH (cm. Puc. 3).

Taomn. 1. YacToTHO-CEMaHTUYECKASA MOJIEND
sexkceMsl look.

>pes 1n.198. 2n.198.. 1n.208. 2n.208..
MA  (alook) . (to look at) . (to look at) (to look at)
(to look at) " (to look at, adv) "(to look at, adv) (to look)
(to look) '+ (to look) (to look)
(to look) ' (to look for) ' (to look like)
(looking)
(to look into)
BA  (tolook at, adv) - (to look) ' (to look for) (to look at, adv)
(to look like) ' (to look like) - (to look) (to look for)
1 (to look into) (a look) (to look)
' (looking) ' (to look into) (alook)
(a look) ' (looking) (to look into)
BIM  (to look for) (to look like)
(looking)
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0,3
i —e— 3HaueHns
0,25 - o —m— 1 (alook).
.- — - =2 (tolook at).
0,2 r e .
A ——3 (to look like).
0,15 4 ‘ X4 (to look).
7 )
3 . —e - 5 (looking).
0,1 .
\ <>< 6 (to look into).
0,05 e a2 T T X 7(to look at).
0 - .ZM = - == =8 (to look for).
‘ ‘ ‘ — —9 (to look like).
n198 2n198 1n208 2n20B

Puc. 3. Usmenenue ®H na nexcemy look
(B mpoueHTAaX).

B nepBoit nonoBuHe 19-ro Bexa k Manomy sSapy
(M) oTHOCATCA CieayroIre 3HAaYeHHUS:

1. look, sb. ‘a glance of the eyes; a particular di-
rection of the eyes or countenance in order to look
at smth’;

2. to look at — ‘to give a certain direction to
one’s sight; to apply one’s power of vision; to direct
one’s eyes upon some object or towards some por-
tion of space’. With phrase or adverb expressing the
direction or the intended object of vision;

3. to look int. — ‘to have the appearance of be-
ing; to seem to the sight’;

4. to look — ‘to have or afford a certain outlook;
to face, front, or be turned fowards, into, on to, etc’;

5. looking ppl. a. Forming combinations with a
preceding adjective, subjunctive (now rare) or
phrase;

6. to look into — ‘to direct one’s sight to the in-
terior of. Also, to consult (a book) in a cursory
manner’.

JlomuHaHTOM B mepBoi mojioBUHE 190ro Beka
sieisietcst 3Hadenue 1 (a look).

Bo Bropoit nonosune 19-ro Bexka ®H Ha 3Ha-
yerne 1 pesko ymenbmaercs (¢ 12,31% mo 1,36%),
u oHO Tmepexoaut B Oombmioe supo (bA), rme u oc-
Taercs 10 koHma 20-ro Beka. JJoMUHAHTOHN cTaHO-
Butcs 3HaueHue 2 (to look at); ero ®H ymenbiaert-
cs 10 TIepBOM MmoyIoBUHBEI 200T0 BEKa, a 3aTeM yBe-
Tu4uBaeTCs. 3HAUYCHUE 2 COXpaHsIeT TOMHUHAHTHOE
MOJIOKEHUE CO BTOPOM MOJOBHHBI 19-r0 Beka Mo
BTOpYIO MOJ0BUHY 200T0 BEKA.

3nauenue 3 (fo look) Haxonutcs B MaJIoM siipe
(M) ma mpoTskeHHHM 4eThIpex cpe3oB; ero OH
HE3HAYUTEIHHO YMEHBIIAETCS C MEPBON MOJIOBHHEI
19-ro Beka 1o NepByro MOJOBUHY 20-ro Beka, a
BO BTOpOU NojoBUHE 20-T0 BeKa yBEININBACTCS.

®H Ha 3HaueHue 4 (to look), 3naucuue 5 (look-
ing) u 3Ha4cHUE 6 (fo look into) MeeT TEHICHITUIO
K YMeHbIIeHHIo U B 19-m, u B 20-M Beke. JTu 3Ha-
4yeHus: nepexonat u3 M (B mepBoii monoBune 19-

ro Beka) B bSl u ¢ TedeHneM BpeMeHH TIpHOIIKA-
foTcsl K Oompmioil mepudepun b, a 3nauenue 5
(looking) Bo BTOpOI monoBuHe 20-T0 BeKa YXOIUT
B MaJyIo nepudepuro.

Bo Bropoif monoBuHe 19-ro Beka 3HaueHue 7
(to look at ‘to direct one’s eyes in a manner indica-
tive of a certain feeling; to cast a look of a certain
significance; to present a specified expression of
countenance’. With adverb or phrase) npu Bo3pac-
tanuu OH nepexoaut u3 b B M. Jlanee oHo oc-
Ttaercs B MS u numb Bo BTOpod mosioBuHe 20-T0
Beka mpu pe3kom cHuxeHun OH Bo3Bpaiaercs B
BA. 3uaucnume 8 (to look for - ‘to seek, to search
for’) Taxke nepexoaut B M S u3 Gonbiioii epude-
puu mpu peskoMm Bospactanuun @H. B nocnenyro-
mmx cpeszax ero ®H ocraercs B 1eJI0M CTaOMIBHOM.

B nepBoit nonosune 20-oro Beka, KpoMe 3Ha-
yeHus 2 (to look at), 3mauenus 3 (to look) n 3Ha4e-
Hus 7 (to look at, with adv.), B MSl Bxoaut 3Have-
Hue 9 (to look like - ‘to have the appearance of be-
ing’) u3 bS1.

Bo BTopoit monoBune 20-ro Bexka B M Haxo-
JIATCSI TOJBLKO JiBa 3HaueHus: 3HaueHue 2 (to look
at), 3HaucHue 3 (to look); 3naucuue 9 (to look like)
MIEPEIIO B OONIBIITYIO TIEPU(EPHIO.

O6parumcs k ananuzy b5, B nepBoii nonoBune
19-ro Beka B HETO BXOJAT CIEAYIONINE 3HAUCHHUS:

7. to look at — ‘to give a certain direction to
one’s sight; to apply one’s power of vision; to direct
one’s eyes upon some object or towards some por-
tion of space’. With phrase or adverb expressing the
direction or the intended object of vision;

9. to look like — ‘to have the appearance of be-
ing’;

11. a look — ‘appearance, aspect; appearance of
the countenance (sometimes, of the whole person);
visual or facial expression; personal aspect’;

12. looks — pl. ‘appearance, aspect; with the
same meaning as sing’;

13. to look — intr. ‘to have a certain look or ap-
pearance. With adjective of manner (or adverbial
phrase)’;

14. to look up — ‘to raise the eyes, turn the face
upward’;

15. to look upon — ‘to regard as, to consider fo
be so-and-so’;

16. to look in — “to direct one’s sight to the inte-
rior of *;

17. to look — intr. ‘to give a certain direction to
one’s sight; to apply one’s power of vision; to direct
one’s eyes upon some object or towards some por-
tion of space.
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O®H na 3nauenme 11 (a look), 3Hauenme 12
(looks), 3nauenue 15 (to look upon) v 3HaueHue 16
(to look in) yObIBaeT, 1 OHM TEPEXOIAT B OOJBILYIO
niepudeputo (bI1). ®H na 3nauenue 13 (to look) u
3HaueHue 14 (to look up) B 1leI0M OCTaETCSl HEU3-
MEHHOM Ha MPOTSDKEHHH YETBIPEX Cpe30B, W ITU
3HaueHus Bce BpeMs HaxoxasTcs B bS. 3nauenue 17
(to look, with adj.) B 19-M Beke HaXOMUTCS Ha TIe-
pudepun BS; B mepBoii monosuHe 20-ro Beka ero
O®H noBelmaercsa, a BO BTOpod monoBuHe 20-T0
BEKa MOHUXKAETCs M OHO nepexoauT B bII.

Co BTOpOIi MONOBHHEI 19-TO Beka MO0 BTOPYIO
nonoBuHy 20-ro Beka b momomumnoce uz M
3HaueHHeM 3 (to look), 3HaueHueM 4 (to look) u
3HaueHueM 5 (looking). Bo Bropoii monosuue 19-ro
Beka u3 bIl B bl nepemnu: 3nauenue 18 (to look as
if (or + as) — ‘to have an appearance suggesting the
belief that’), 3mauenue 19 (to look about — ‘with
pronouns (used reflectively), to turn one’s eyes or
attention to surrounding objects; to consider, or take
account of, one’s position and circumstances; to be
watchful or apprehensive), 3nauenue 20 (a look — ‘a
glance of the eyes; a particular direction of the eyes
or countenance in order to look at smth”). 3aTem
Tonpko 3Hauenue 20 ocramock B bJSl, ocrampHBIC
OIISITh BEPHYIUCH B bIL

B nepsoii monosune 20-ro Beka B b u3 BII
niepenuin: 3HadeHue 21 (to look over — ‘transitive to
cast one’s eyes over; to scrutinize; to examine (pa-
pers, or the like), 3nauenue 22 (to look forward —
‘to expect with pleasure’), 3mauenue 23 (to look
upon — ‘with adverbs or adjectives complement: to
regard with a certain expression of countenance, or
with a certain feeling; look on), 3Hauenue 24 (to
look upon — ‘to direct one’s looks towards an object
in contemplation or observation; often, to be a mere
spectator (and not a participator in the action), 3Ha-
genue 25 (to look on — ‘to direct one’s looks to-
wards an object in contemplation or observation;
often, to be a mere spectator (and not a participator
in the action), 3HaueHue 26 (to look out — ‘intransi-
tive to look from within a building or the like to the
outside; also, to put one’s head out of an aperture, e.
g. a window).

Bo BTOpoil monoBuHe 20-ro Beka Bce 3TH 3Ha-
yeHus BepHyJuch B BII, a orTyna nepeuwio 3Hade-
uue 27 (to look like — ‘with gerund, verbal subject,
or occasional subject: to give promise of, show a
likelihood of).

[onsenem uroru. B cBoeii padote A.A. Kperor
mumrer, 4to coositieM B uctopuu JICI sBnsercs
M3MEHEHHUE paHTa 9acTOThl Y BXOISIINX B HEE €/IH-
Hutl. [Ipy 3TOM cumTaeTcs, 4To COOBITHE TEM CyIile-
CTBEHHEE, YeM B 0oJiee BHICOKHMX PaHTax MPOU30III-
710 u3MeHeHue. “CaMbIM CYIIECTBEHHBIM COOBITHEM,

KaKoe TOJBKO MOkeT mpou3oiitu B JICI, sBusercs
M3MEHEHHE NOMHHAHTHL. BTOpPBIM MO CyIIECTBEH-
HOCTH COOBITHEM SIBJISIETCSI M3MEHEHHUE B MajoM
Aqpe, TPETbUM — W3MEHEeHHe B OOJBIIOM siape, U
YeTBEPTHIM — M3MEHEHHE B OOJNbIION mepudeprn”

[6, 195].

B Hamewm ciydae campIM CYIIIECTBEHHBIM COOBI-
THEM SIBISIETCS N3MEHEHUE TOMUHAHTH a look Ha to
look at Bo BTOpOY TIONTOBHHE 19-TO Beka. ITO mpo-
ucxonut Ha (oHe peskoro ymeHpimeHuss OH Ha
3HaueHue 1 (a look) n yBenmmuenns ®H Ha 3HaAYe-
Hue 2 (to look af). 3nauenme 1 ycTynuiao MecTo
JOMHUHAHTBI 3HAYEHHIO 2 U OIyCTUIIOCH Ha Tepude-
puto B

BTopbiM 10 cyI1ecTBEHHOCTH COOBITHEM SBIIS-
ercs u3MeneHust B MS1. Kak mMbl BUIUM, KOJIHYecCT-
BO 3HAYECHUH, BXOAAMMX B M, mocTeneHHO co-
Kpaiaercs: B nepBoil nosoBuHe 19oro Beka B M
BXOJWJIO IIECTh 3HAYEHUW, a BO BTOPOM MOJIOBUHE
20-ro Beka — Tonbko nBa. IIpu stom ®H aByx ca-
MBIX YaCTOTHBIX 3HAYEHUH BO BTOPOM IIOJOBUHE
20-ro Beka (3HaueHus 2 — fo look at v 3HayeHus 3 —
to look) noctaToyHO BBICOKA IO CPABHEHUIO C JIPY-
TUMH 3HAYCHHUSMU: Pa3HULA MEXIY 3HaueHHeM 3 U
3HaueHueM 7 (fo look at, with adv.) — cambIM dac-
TOTHBIM B OounbIION mepudepun — coctaBiser 44
ynorpeOnenuss (Ui CpaBHEHHS: pa3sHUIA MEXITy
CXOJIHBIMM 3HAUYE€HUSIMU B MepBoil mosioBuHe 20-T0
BeKa cocraBiser 6 3HaueHuil). Takum obpazom, K
KOHIy 20-TO BeKa JOMUHHPYIOIIMMH 3HAYCHHUSIMHU
nexceMbl look sBisitoTcst 3HaueHue 2 (to look at —
‘to give a certain direction to one’s sight; to apply
one’s power of vision; to direct one’s eyes upon
some object or towards some portion of space’,
with phrase or adverb expressing the direction or
the intended object of vision), u 3HaueHue 3 (fo
look — ‘to have the appearance of being; to seem to
the sight’).

CymecTBeHHBIME M3MeHEHUsIMU B BSl siBisietcst
TO, UTO BO BTOPO# mosioBuHE 19-ro Beka u B epBOi
nosioBuHe 20-ro BeKa MOMOJIHWIOCH YETHIPbMS U
IIECThIO0 3HAUCHUSIMU cooTBeTcTBeHHO 13 BII. Bo
BTOpOi mojoBuHe 20-ro BeKa KOJIUYECTBO 3HAue-
HUi B b5l BHOBb yMEHBLIMIOCH, HO YBEIUYUIIACH
®H Ha ocTaBmMecs 3HAUYCHHUS.

Wrak, B X01e HaIIEro UCCIeAOBaHUS MBI BBISC-
HWIY, YTO Han0oJee 3HAYMMBIMH COOBITUSMU B UC-
TopuH JiekceMbl look B aMEpUKAaHCKOW XyITOXKECT-
BEHHOMW Ipo3e ¢ MepBOi MOJIOBUHBI 19-r0 Beka 1o
BTOpYIO NMoyIoBUHY 20-ro Beka sBid0TCA 1) u3Me-
HEHUe JOMUHAHTHI a look Ha to look at BO BTOpOH
nmosioBuHe 19-ro Beka, m 2) yBenmnmuenue ®OH Ha
3HaueHue fo look at Ha TPOTSHKEHUH BCEX YETHIPEX
Cpe3oB. JTO, MO-BUIUMOMY, O3HAYAET, YTO B TEUe-
HUE YKa3aHHOTO IepHoAa BPEMEHH B aMEpHKaH-
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OCOBEHHOCTHU ®YHKIIMOHNUPOBAHN JIEKCEMBI LOOK...

CKOH JIUTEpaType CIOXKWINCH ONpPEIEICHHBIE CO-
LIHMOJIMHIBUCTUYECKUE YCIIOBUE, MOBJIEKIIUE 33 CO-
0ol cTONb cephe3HbIC M3MEHEHUs. B nanbHelieMm
MBI UCIOJIb3YEM IOIyYEHHBIC JaHHBIE sl CpaBHE-
HUSI C XPOHOJIOTMYECKONW NMHAMUKOW MOJIMCEMUU
nekceMbl look B aHTIIMICKON IUTEpaType U IMOIBI-
TaeMCsl BBISIBUTH O0IIHE 3aKOHOMEPHOCTH.
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